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Аннотация
Счастливого пути, Анна и Эльза!
У Олафа потрясающая новость! Оказывается, есть королевство Эльдора, в котором правит королева Марисоль, наделённая таким же даром, как и Эльза. Только в отличие от неё она, наоборот, насылает жаркую погоду. Теперь Эльзе предстоит отправиться туда, чтобы помочь Марисоль научиться управлять своей силой, ведь в Эльдоре царит вечное засушливое лето. Кажется, Олафа, Анну и Эльзу ждёт путешествие в далёкую заморскую страну!
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Литературно-художественное издание

Для младшего школьного возраста
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Erica David
Anna & Elsa. A Warm Welcome
Для всех сестёр на свете. Пусть магия Анны и Эльзы всегда будет с вами! – Э.Д.


Глава 1

В Эренделле стоял ясный морозный денёк. Королева Эльза вращалась в замок после долгого дня, который она провела за доставкой необходимых вещей и подарков жителям Эренделла. Она отвезла целый ящик новых пил и ледорубов заготовщикам льда, а потом тюк новых попон и котёл с горячей похлёбкой эренделльским конюхам. После этого она ещё успела порадовать школьников новыми книгами.
Эльза улыбалась. Ей нравилось помогать людям, и с каждым днём она всё больше чувствовала себя настоящей королевой.
Внезапно прямо над её головой просвистел снежок.
— Эй? — позвала Эльза, желая увидеть, кто тут бросается снежками. Соскочив с лошади, она огляделась по сторонам, но вокруг не было ни души. Наконец из кустов у дороги донёсся шорох. Это оказался Олаф — живой говорящий снеговик.
— Прости, Эльза! — сказал Олаф, весело хихикая. — Мы тут со Свеном играем в снежки.
— Всё в порядке, Олаф, — ответила Эльза, со смехом стряхивая снег с волос. Не стоило и спрашивать снеговика, каким образом участвовал в игре в снежки северный олень.
Свен как раз высунул голову из-за ближайшего дерева и весело зафыркал. Эльза порадовалась, что не забыла захватить с собой морковку — любимое лакомство Свена. Достав морковку из сумки, она скормила её оленю, и тот благодарно потыкался носом в её руку.
— Ах, Эльза, ну разве Эренделл не чудесен? — восторженно спросил Олаф, широко раскинув свои тонкие руки-веточки. — Я так люблю устраивать снежные бои, и кататься на санках, и играть со Свеном!
Эльза огляделась. Заснеженные ветви деревьев искрились под солнцем, хрустально звенели сосульки. Эренделл и впрямь был чудо как хорош в это время года.
— Хотя, конечно, тут всё такое однообразно белое, — продолжал Олаф, — и холодное. Бррр. Вот почему ещё больше я люблю лето. Ах, разве было бы не прекрасно совершить путешествие в Летнюю Страну? Там мы могли бы встретиться с Королевой Лета и своими глазами увидеть её тропическую магию!
Эльза прыснула.
— Тропическая магия, ну надо же! — сказала она, качая головой. — Ты такой шутник, Олаф! Но посмотреть на такое и вправду было бы забавно!
— О нет, это истинная правда, — сказал Олаф. — Недавно я навещал заготовщиков льда, и они все как раз обсуждали королевство Эльдору, где всегда царит лето!
Эльза была озадачена. Она неплохо знала все окрестные королевства, но ни разу не слышала об Эльдоре.
— В самом деле? — переспросила она.
— Ага! — радостно подтвердил Олаф. — Королеве Эльдоры подвластны огонь и жар! Это её магия, подобная твоей магии льда и снега!
Эльзе стало по-настоящему интересно. До сих пор она не встречала никого, наделённого волшебным даром. Её обрадовала мысль, что в мире может быть ещё кто-то, похожий на неё.
— Подумать только! — мечтательно сказал Олаф самому себе. — О, я так обожаю лето, и солнце, и всё тёплое, и...
— Олаф? — перебила его Эльза. — А ты уверен, что в Эльдоре лето действительно длится всегда?
— Да, да, — закивал Олаф. — Разве это не чудесно?
Согласившись, Эльза снова села на лошадь: в замке её поджидало множество королевских обязанностей. Но, проезжая через сугробы, она полностью погрузилась в совсем другие мысли. Неужели Летняя Страна действительно существует? И ею правит королева, наделённая волшебным даром? Эльза так глубоко задумалась, что едва не натолкнулась на Фрица, Эренделльского трактирщика, который был занят тем, что загружал большие сани дровами для каминов.
— Простите, Фриц! — извинилась Эльза, глядя на него с высоты седла. — Я вас не сразу заметила.
— Ничего страшного, Ваше Величество, — с поклоном ответил Фриц. — Надеюсь, этот великолепный день был для ВАС удачным.
— Фриц? — снова обратилась к нему Эльза, спешиваясь. — Вы когда-нибудь слышали о королевстве Эльдора?
— Конечно, слышал, Ваше Величество, — ответил Фриц. — Как раз на прошлой неделе в моём трактире останавливался иностранный торговец, который только что вернулся из Эльдоры. Он говорил, что это самое жаркое место на земле.
Эльзу вмиг охватило необычайное воодушевление. Неужели Олаф был прав?
— Так значит, — заговорила она, стараясь не выдать своего волнения, — когда этот торговец посещал Эльдору, там всё ещё было лето?
— Ваше Величество, — любезно склонился Фриц, — я полагаю, будет справедливым сказать, что в Эльдоре всегда лето.
Эльза невольно вспомнила то время, когда она случайно устроила в Эренделле вечную зиму. На самом деле она ничего этого не хотела — ни заморозить своё королевство посреди лета, ни сбежать на Северную Гору. И отгораживаться от своей младшей сестры, Анны, ей тоже не нравилось. Просто тогда ей казалось, что у неё нет иного способа оставаться собой и при этом уберечь от опасности друзей, кроме как укрыться от людей в собственном ледяном мире. Тогда она ещё не умела управлять своей волшебной силой.
Эта мысль внезапно поразила её. «Должно быть, эта Королева Лета тоже не умеет управлять своим даром», — подумала она. Иначе как ещё можно объяснить то, что лето в её королевстве никогда не кончается?
Эльза ещё не решила точно, что она собирается делать, но не сомневалась, что ей понадобится помощь.
— Увидимся позже, Фриц! — сказала она на прощание и, снова вскочив в седло, галопом помчалась в замок.
Анну она нашла в её собственной комнате. Её сестра как раз любовалась портретом женщины в сверкающих доспехах.
— О, Эльза, это ты! — сказала Анна, и её лицо радостно озарилось. — Я так рада, что ты пришла. Смотри, какую картину мне только что доставили из нашей галереи. Разве она не великолепна?
— Анна! — тут же перебила её Эльза. — Ты ни за что не поверишь, что я только что узнала от Олафа!
И она быстро и со всеми подробностями пересказала сестре всё, что успела услышать о Королеве Лета и её тропической магии.
— Поверить не могу! — воскликнула Анна, когда Эльза закончила свой рассказ. — Похоже на тот случай, когда ты устроила в Эренделле вечную зиму.
— Вот именно, — кивнула Эльза. — Мне кажется, мы должны непременно снарядить туда королевское посольство, чтобы оно собрало все необходимые сведения. Что скажешь?
— Хмм. — Вид у Анны был немного разочарованный. — Я думала, ты скажешь, что мы сами должны туда отправиться.
Эльза очень удивилась. Ей даже в голову не приходило отправиться в путешествие в далёкую Эльдору. В конце концов, у неё же куча обязанностей: она должна заботиться о жителях Эренделла и править королевством. Она не может просто взять и оставить их без своего попечения.
Анна подошла к сестре и мягко взяла её за руку.
— Если эта Королева Лета в самом деле не умеет управлять своей магией, то именно ты и есть тот самый единственный человек, который может ей помочь.
Это было очень разумное замечание.
— Возможно, — с осторожностью согласилась Эльза. — Но я даже не имею представления, где находится эта самая Эльдора. Как же мы туда попадём?
Анна шагала взад-вперёд по комнате, напряжённо размышляя.
— Знаю! — объявила она вдруг. — Пойдём скорее!
Схватив Эльзу за руку, Анна потащила её в королевскую библиотеку. Там она долго копалась среди собрания книг, оставленного их отцом, пока наконец не нашла то, что искала — географический атлас.
В этом атласе имелись подробные карты всех близлежащих королевств. Анна быстро пролистнула страницы.
— Вот она, Эльдора! — воскликнула она.
Эльза посмотрела на потускневшую от времени, потёртую карту. Первым делом она отыскала на ней Эренделл, а затем, проведя от него пальцем линию через море, нашла Эльдору.
Да уж, путешествие предстояло неблизкое.
Быть королевой — значит уметь принимать иногда очень трудные решения. Эльза плюхнулась в старое отцовское кресло и вздохнула.
— О, Эльза, — сказала Анна. — Мы обязательно должны помочь Королеве Лета. Только подумай, каково бы пришлось тебе самой, если бы ты оказалась одна.
Эльза задумалась об этом. Она знала, что ей очень повезло, что у неё есть сестра, всегда готовая помочь ей принять решение в сложных случаях. Но вот есть ли сестра у Королевы Лета? Или ей приходится править Эльдорой совершенно самостоятельно?
— Позволь мне обсудить это с Каем, — сказала наконец Эльза. — Мне необходимо удостовериться, что министры полностью справятся с управлением королевством, пока нас не будет.
Она вызвала к себе Кая, королевского дворецкого, и изложила ему свои планы.
— Министры и я будем счастливы присмотреть за жителями Эренделла в ваше отсутствие, Ваше Величество, — сказал Кай.
Анна слушала их, расширив глаза в предвкушении.
— Эльза, неужели это означает, что ты скажешь «да»? — спросила она.
— Мне действительно нравится помогать людям, — спокойно ответила Эльза.
— Конечно, я знаю! Именно поэтому из тебя получилась такая замечательная королева, — сказала Анна. — И к тому же мы способны добиться чего угодно, если возьмёмся за дело вместе.
Эльза улыбнулась. Она знала, что Анна абсолютно права.
— Кай, готовь корабль! — объявила Эльза. — Мы отправляемся в Эльдору, чтобы помочь Королеве Лета и спасти её королевство!
— Будет немедленно исполнено, Ваше Величество, — поклонился Кай.
Анна даже взвизгнула от восторга.
Следующие несколько дней весь Эренделл был только и занят тем, чтобы поспособствовать Анне и Эльзе готовиться к путешествию. Горничные помогали сёстрам паковать одежду. Фермеры и лавочники тянулись в замок с корзинами съестных даров: хлеба, мяса и выпечки. А когда сёстры, наконец собравшись, уже отправлялись на пристань, в комнату Эльзы бегом ворвался Олаф.
— А можно мне с вами? — умоляюще спросил он. — Ведь я так люблю лето!
Анна рассмеялась, а Эльза ласково потрепала Олафа по макушке.
— Ну разумеется, Олаф, — сказала она. — Куда же мы без тебя.

Глава 2

Пристань была битком забита народом. Эльзе показалось, что чуть ли не все жители Эренделла собрались здесь, чтобы пожелать им с сестрой счастливого пути. Женщины махали белыми платочками, мужчины сажали себе на плечи детей, чтобы им было лучше видно. Матросы втаскивали по трапу сундуки и тюки, загружая корабль всем необходимым для долгого путешествия.
Эльза и Анна рука об руку пробирались через толпу. Эльза широко улыбалась: ожидание плавания в Эльдору наполняло её радостным возбуждением. Она от души надеялась, что они с Королевой Лета станут друзьями.
Когда сёстры поднялись на палубу, Эльза встала у борта лицом к горожанам. Она приготовила на прощание короткую речь, в которой хотела поблагодарить своих подданных за доброту и щедрую помощь, а ещё заверить их, что постарается вернуться как можно скорее. Но не успела она произнести и слова, как кто-то резко дёрнул её за рукав.
Это оказалась Анна, и вид у неё был очень встревоженный и расстроенный.
— Что случилось? — спросила ее Эльза. — Нервничаешь перед выходом в море?
— Нет, — затрясла головой Анна. — Я просто вдруг поняла, что буду ужасно скучать без Кристофа и Свена.
Эльзу кольнула острая печаль. Последнее время она была так занята приготовлениями к путешествию, что у неё не было даже минутки, чтобы осознать, до чего сильно ей будет не хватать её друзей. Она окинула взглядом большой корабль. «Здесь ещё столько свободного места, — подумала она. — Его запросто хватит для двух лишних путешественников».
Эльза с улыбкой обняла сестру за плечи.
— Беги скорее и поинтересуйся у Кристофа и Свена, не хотят ли они тоже взглянуть на Эльдору.
— Ты серьёзно? — просияла Анна.
Эльза кивнула и ободряюще подмигнула сестре.
— Да! — вскричала Анна, благодарно всплеснув руками. — Я мигом!
И тут же растворилась в толпе, спеша донести друзьям счастливую весть.
* * *
Эльза, Анна и Олаф стояли на палубе корабля и махали руками собравшимся на пристани жителям Эренделла. Кристоф и Свен тем временем решили помочь судовой команде, которая сбивалась с ног из-за обилия работы. Кристоф вместе с группкой матросов вытягивал якорь, а Свен участвовал в поднятии паруса. Эльза зачарованно смотрела, как огромный белый парус мало-помалу поднялся по мачте и начал наполняться крепнущим ветром.
— Раз-два, взяли! Полный вперёд! — громко скомандовал капитан.
Корабль медленно отошёл от причала и направился в море. Провожающие на пристани замахали руками, выкрикивая вслед добрые пожелания.
Чем дальше судно отходило от берегов Эренделла, тем больше изменений замечала Эльза в окружающем пейзаже. В своём родном фьорде она привыкла видеть отражающиеся в голубой воде снежные вершины гор и ледники, но здесь уже никакого снега не было и в помине, да и морская вода приобрела зеленоватый оттенок, сделавшись бирюзовой.
Эльза глубоко вдохнула солёный морской воздух. Высоко в небе над её головой чайка описала широкую петлю.
— Какая красота, правда, Анна? — спросила она. До сих пор ей ни разу не приходилось бывать так далеко от дома. Сейчас к ней впервые пришло понимание, до чего велик окружающий её мир, и в ней пробудилась жажда узнать его как можно лучше.
— Да, очень красиво! — воскликнула Анна. — И лично я намереваюсь сделать так, чтобы этот потрясающий вид стал ещё лучше!
Эльза заметила, как Анна окинула взглядом главную мачту корабля. На самой верхушке этой мачты крепкими верёвками была привязана небольшая деревянная платформа, предназначенная для вперёдсмотрящего матроса: оттуда можно было издалека увидеть лежащие окрест берега.
— Ты что, собираешься туда залезть? — спросила Эльза с ноткой тревоги в голосе.
Анна озорно улыбнулась.
— Эльза, не волнуйся. Обещаю, я буду очень осторожна.
Эльза с опаской смотрела, как Анна направилась к мачте, решительно ухватилась обеими руками за верёвочную лестницу и поставила ногу на нижнюю перекладину.
— Прошу прощения, Ваше Высочество, — сказал Кристоф, невесть откуда возникая рядом с ней. — Не кажется ли вам, что карабкаться на такую высоту лучше мне?
Он в шутку размял мускулы. Свен, стоявший у кормы рядом с Олафом, насмешливо фыркнул.
— Кристоф, я вполне способна взобраться по верёвочной лестнице, — со смешком отмахнулась от него Анна и ловко подтянулась до следующей перекладины. Потом она поднялась ещё выше, и вдруг нога её соскользнула, и она едва не сорвалась.
— О нет! — вскрикнула Эльза и затаила дыхание от страха за сестру.
Кристоф мгновенно раскинул руки, готовый подхватить падающую Анну. Но, ко всеобщему удивлению, Анна только весело рассмеялась.
— Я пошутила, — сказала она.
Стоявшие на палубе облегчённо вздохнули.
Анна проворно вскарабкалась на верхушку мачты и ступила на платформу.
— Эльза, Кристоф, вид отсюда и правда потрясающий! — крикнула она. — Я вижу на многие мили в любом направлении!
Анна медленно повернулась вокруг себя, наслаждаясь бесподобным зрелищем, а потом вдруг остановилась и указала рукой куда-то в море.
— Смотрите! — крикнула она. — Дельфины!
Повернувшись в ту сторону, Эльза и Кристоф в самом деле увидели стаю дельфинов, которые быстро приближались к кораблю.
— О, я всегда мечтал увидеть дельфинов! — воскликнул Олаф и со всех ног бросился через палубу к борту, так что снежное облачко над его головой так и подпрыгивало.
— Привет, дельфины! Меня зовут Олаф, и я люблю жаркие...
Внезапно Олаф запнулся о канат и полетел кувырком.
Для Эльзы его падение выглядело как в замедленной съемке. Она знала, что должна немедленно что-то предпринять, иначе снеговик перелетит через борт и упадёт в море. Быстро раскинув руки, она призвала свою магию. Прямо в воздухе рядом с Олафом вдруг возникла ледяная горка. Приземлившись на неё, он благополучно съехал прямо на палубу.
— Ух ты! Как здорово! — возликовал Олаф.
Эльза снова вздохнула с облегчением.
— А ведь ещё бы чуть-чуть — и случилась бы беда, — пробормотал Кристоф.
Эльза кивнула. После всех этих переживаний она почувствовала себя немного усталой. Осматриваясь, где бы присесть, чтобы передохнуть, она заметила приближающегося к ней капитана, сжимающего в руке снятую шляпу.
— Прошу прощения, Ваше Величество, — сказал он. — Не угодно ли вам и вашим друзьям спуститься в салон, для вас накрыт обед.
— Отлично! — обрадовался Кристоф. — Умираю с голоду.
Свен согласно зафыркал.
— Уже спускаюсь! — откликнулась с мачты Анна.
Эльза тоже почувствовала, что проголодалась. Она направилась к лестнице, ведущей под палубу, где располагались каюты и общий салон, как вдруг ей пришла в голову одна мысль. Она снова повернулась к капитану.
— А как же команда? — спросила она.
— Мы подождём, пока вы пообедаете, а потом сами приступим к еде, — с поклоном ответил капитан.
— Глупости! — воскликнула Эльза. — Мы все поедим вместе, как и полагается друзьям.
Капитан широко улыбнулся.
— Благодарю вас, Ваше Величество, — сказал он.
Сидя за столом в просторном салоне, Эльза с удовольствием смотрела, как эренделльские матросы с аппетитом налегают на сытный суп, хлеб и горячий глогг из вина с пряностями. Некоторые распевали моряцкие песни, а другие рассказывали истории о своих странствиях по свету.
Эльза улыбнулась. Её путешествие ещё только началось, но ей уже не терпелось узнать, какие приключения принесёт ей завтрашний день.
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— Земля! Вижу землю!
Эльза открыла глаза и рывком села на своей койке. Что это за звук? Она напряжённо прислушалась, но ничего не услышала, кроме сладкого похрапывания Анны.
— Земля!
Ну вот, снова. Эльза вдруг ахнула, сообразив, что это вперёд смотрящий матрос оповещает команду о том, что впереди уже видны берега Эльдоры!
— Анна! Просыпайся! — окликнула Эльза сестру, спрыгивая на пол каюты.
Анна потёрла заспанные глаза и широко зевнула.
— Что случилось? — сонно спросила она.
— Мы почти доплыли! — воскликнула Эльза. — Летняя Страна уже совсем близко!
Анна тут же встрепенулась и вскочила с койки.
— Ну наконец-то!
Последние несколько дней на корабле им совсем не приходилось скучать. Эльза, например, успела научиться у моряков, как ставить паруса и задраивать люки. Но хотя это было невероятно интересно, ей не терпелось поскорее увидеть Эльдору. Она соскучилась по твёрдой земле под ногами, а кроме того, ей очень хотелось встретиться наконец с Королевой Лета. Эльза и Анна быстро сбросили ночные рубашки, оделись и присоединились ко всем остальным на палубе.
Эльза пожелала доброго утра Кристофу, Свену и капитану, а потом, загородившись ладонью от солнца, вгляделась в проступившую на горизонте узкую бурую полоску далёкого берега. По её щеке скатилась капелька пота, скользнув за ворот платья.
— Ну и жара! — сказала Эльза, оборачиваясь к Анне. — В жизни не испытывала ничего подобного!
Прищурив глаза от яркого солнца, Анна обмахивалась ладонью, как веером.
— Точно, — сказала она. — Ужасно жарко! И солнце так ярко светит! И вообще, всё тут такое... такое...
— Летнее? — со смешком подсказал Олаф.
Сёстры вместе посмотрели на Олафа. Снеговик сиял широкой улыбкой, всё такой же морозный и свежий под своим личным снежным облачком.
— Верно, Олаф, — рассмеялась Эльза. — Тут и вправду всё очень по-летнему.
Внезапно корабельные снасти загудели под налетевшим порывом ветра. Корабль закачало на волнах, и команда принялась лихорадочно выравнивать его курс. Эльза с удивлением обнаружила, что этот ветер был совсем не такой прохладный и освежающий, как у них в Эренделле. Он был горячий и ничуть не остужал разгорячённую кожу. Наоборот, Эльзе стало даже ещё жарче.
— Неужели это тоже дело рук Королевы Лета? — шёпотом спросила у неё Анна.
— Не знаю, — ответила Эльза, разглядывая суетившихся вокруг матросов. Все они были заняты тяжёлой работой и то и дело утирали со лба пот. — Но я должна сделать что-нибудь, чтобы помочь людям остыть на этой жаре.
Эльза топнула ногой по палубе, и та в одно мгновение покрылась тонким слоем снега. Воздух вокруг тут же посвежел, и Эльза удовлетворённо улыбнулась. Однако вскоре её улыбка пропала, а брови нахмурились. Всякий раз, когда корабль покачивало на волнах, моряки начинали скользить на заснеженных досках палубы, катаясь от одного борта к другому. А один даже поскользнулся и шлёпнулся прямо посреди палубы!
Кристоф, стоявший рядом с Эльзой, сложил на груди руки и приподнял бровь.
— Отличный фокус, но мне кажется, что сработал он не совсем удачно, — негромко шепнул он.
— Пожалуй, ты прав, — согласилась Эльза. Она снова топнула ногой, и снег в считаные секунды бесследно исчез.
Эльза огляделась по сторонам. Юнга по имени Бьярне как раз тащил мимо большой кувшин с горячим глоггом. Эльза поманила его рукой. В Эренделле глогг всегда помогал морякам чувствовать себя тепло и уютно даже в сильный мороз. Но здесь, в солнечной Эльдоре, пить его было почти невозможно из-за жары.
Эльза взмахнула руками, и кувшин тут же наполнился ледяными кубиками. Она снова улыбнулась.
— Это непременно должно помочь, — сказала она. Но, к её удивлению, весь лёд почти тут же растаял.
— Что случилось с твоей магией, Эльза? — с тревогой спросила Анна.
— Ничего не случилось, — покачала головой Эльза. — Просто здесь поддерживать прохладу оказалось труднее, чем я ожидала.
Сёстры обменялись обеспокоенными взглядами. Вдруг причина в том, что магия Королевы Лета гораздо сильнее, чем волшебный дар Эльзы?
Эльза задумалась, пытаясь разобраться в происходящем. В этот момент она услышала, как Олаф болтает со Свеном. Снеговик как раз рассказывал оленю о том, как сильно он любит лето. Эльза улыбнулась. Ей нравилось, что Олаф всегда такой бодрый и дружелюбный. А ещё он очень добрый. И так любит жаркие объятия...
Эльзу осенила идея.
— Эй, все сюда! — крикнула она. — Обнимите Олафа!
Большинство матросов посмотрели на Эльзу так, словно она вдруг сошла с ума. Но она первой бегом бросилась к Олафу и, припав на одно колено, крепко и от души обняла его. Через мгновение она с облегчением вздохнула, чувствуя, как её тело охватывает спасительная прохлада.
— Эльза! Ты гений! — вскричала Анна, тоже бросаясь к Олафу и обнимая его.
— Отлично придумано, Эльза, — хмыкнул Кристоф. Шагнув вперёд, он протянул руки навстречу снеговику. — Ну-ка, приятель, иди сюда.
— Ах, ребята, — пробормотал Олаф, разомлев от всеобщего внимания. — Я тоже вас так люблю!
Прильнув на мгновение к Кристофу, Олаф широко раскинул свои руки-веточки и повернулся к остальной команде.
— Ну же, — радостно сказал он, — кто следующий?
Матросы один за другим с удовольствием обнялись со снеговиком. Благодаря тому, что снежное тело Олафа находилось под постоянной защитой его собственной снежной тучки, снеговик оказался единственным источником прохлады на всём корабле.
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— Ваше Величество, — сказал капитан, обращаясь к Эльзе, — мы должны будем бросить якорь.
Эльза кивнула. Они наконец вошли в гавань Эльдоры. Почти всё водное пространство в ней было усеяно маленькими, ярко раскрашенными рыбацкими лодочками, в которых эльдорские рыбаки дружно тянули из моря сети, полные бьющейся серебристой рыбы. Позади лодок виднелся берег.
— А как мы попадём на сушу? — спросила она капитана.
Капитан указал на небольшую лодку, закреплённую на палубе корабля.
— Мы спустим на воду гребную шлюпку, и один из моих матросов доставит вас и ваших друзей на берег.
— Большое спасибо, — любезно поблагодарила Эльза.
Матросы дружно принялись за дело и медленно спустили шлюпку на воду, а потом перебросили через борт корабля верёвочную лестницу. Анна, Эльза, Олаф и Кристоф друг за дружкой спустились по ней в шлюпку. Закинув голову, Эльза поглядела на возвышающийся над ней борт корабля. Свен по-прежнему топтался на палубе.
— Всё в порядке, Свен! — крикнул ему Кристоф. — Просто прыгай вниз, а я тебя поймаю.
Свен приподнял кустистую бровь. Потом попятился на несколько шагов, разбежался и прыгнул с палубы. Приземлился он прямо в шлюпку, но качнувшаяся лодка подняла такую тучу брызг, что Кристофа, Анну и Эльзу окатило водой.
— Зато теперь я по-настоящему освежилась, — сказала Анна, со смехом выжимая мокрые волосы.
Матрос с корабля сел за вёсла и принялся грести к берегу. Эльза вертела головой во все стороны, разглядывая гавань. Насколько же тут всё отличалось от Эренделла! В Эльдоре не было ни высоких заснеженных гор, ни зелёных лугов — только плоская равнина. Рыбаки здесь одевались тоже очень необычно — не в отороченные мехом тёплые куртки и шерстяные штаны, как у Кристофа, а в длинные просторные рубахи. У многих головы были обёрнуты разноцветными платками.
Эльза потеребила свою белокурую косу и поглядела на рыжие волосы Анны.
— В Эльдоре нет никого, похожего на нас, — шепнула она сестре. Похоже, у всех без исключения местных жителей волосы были темно-каштановые или чёрные.
Анна кивнула.
— Да, вижу. И ещё здесь никто не носит волшебных платьев.
Эльза покосилась на своё мерцающее голубое платье, потом перевела взгляд на сестру, и они вместе прыснули от смеха.
Олаф пребывал в полном восторге.
— Ах, эта Летняя Страна точь-в-точь такая, какой я себе её представлял! — ликовал он. — Здесь так тепло и так солнечно!
Он весело помахал одному из рыбаков. Эльдорец уставился на него, не веря своим глазам.
— Знаешь, Эльза, — негромко сказала Анна, наклоняясь к сестре, — не думаю, что эльдорским рыбакам когда-нибудь приходилось видеть снеговиков. — Она перешла на шёпот. — Особенно таких, которые могут двигаться и разговаривать!
— Анна, — с улыбкой отозвалась Эльза. — Полагаю, что ты абсолютно права.
* * *
Шлюпка причалила, и Эльза ступила на твёрдую землю. И сразу же почувствовала себя не в своей тарелке.
— Знаешь, Эльза, это место очень похоже на Эренделл в те времена, когда ты устроила в нём вечную зиму, — сказала Анна. — Только вместо снега вся Эльдора покрыта песком!
Анна заметила верно. Здесь не было ни травы, ни деревьев, ни кустов. С каждым шагом ноги Эльзы утопали в сыпучем песке. Это и вправду было очень похоже на ходьбу по рыхлому снегу, только намного жарче.
— Похоже, всё гораздо серьёзнее, чем я думала, — озабоченно сказала она. — Я рада, что мы здесь.
— Подождите меня! — крикнул сзади Олаф.
Обернувшись, Эльза увидела, что снеговика окружила группка эльдорских рыбаков. Олаф крепко обнялся с каждым из них по очереди, а потом они со смехом раскачали его и подбросили в воздух. Выходит, Олаф уже успел завести себе новых друзей. Эльза слышала, как он весело смеётся, торопясь к ним по пляжу, и подождала, пока он их нагонит.
— Ну разве не чудесно? — воскликнул снеговик, присоединяясь к своим эренделльским друзьям. — Здесь так жарко!
— Пожалуй, даже слишком, — проворчал Кристоф. Он уже стянул с себя куртку и нёс её, перебросив через плечо.
— Обожаю лето! — бодро сообщил Олаф.
Эльза покосилась на Анну и слегка вздохнула.
— Кажется, Олаф настолько любит лето, что не понимает, сколько возникает проблем, когда это лето становится вечным, — шепнула она сестре. — Хотя, признаться, я вообще не уверена, что Олаф видит проблемы хоть в чём-нибудь. — И она ласково потрепала Олафа по макушке.
Шагая дальше вдоль берега, Эльза и её друзья вскоре повстречали молодого торговца рыбой. Он как раз загружал свежий улов на свою тележку.
— Привет, — с улыбкой сказал торговец. — Меня зовут Камаль. Добро пожаловать в Эльдору!
— Рад с тобой познакомиться, Камаль, — ответил Кристоф.
— И я тоже очень рад познакомиться, Камаль, — эхом подхватил Олаф и раскинул руки-веточки. — Давай обнимемся с тобой тоже?
Камаль изумлённо ахнул. Должно быть, до сих пор он тоже ни разу не встречался со снеговиками.
Кристоф улыбнулся.
— Не беспокойся, Олаф совершенно безобиден, — сказал он, пожимая Камалю руку. Но вдруг на его лице появилось озадаченное выражение.
— А где же лёд? — спросил Кристоф, указывая на полную рыбы тележку Камаля, стоящую под палящим солнцем Эльдоры.
Эльза знала, что в Эренделле рыбу всегда закладывают в лед, чтобы она оставалась свежей как можно дольше. Но в тележке Камаля она тоже не увидела даже следов льда.
— Лёд? — переспросил Камаль. — О, это было бы здорово. Но здесь, в Эльдоре, не бывает льда. Поэтому мы сохраняем рыбу свежей с помощью морской воды. — С этими словами он выплеснул на груду рыбы ведёрко солёной воды из моря.
— Как так — в Эльдоре нет льда? — с потрясённым видом спросил Кристоф.
Свен согласно фыркнул. Действительно, до чего она странная, эта Эльдора!
— Камаль, я Эльза, королева Эренделла, — представилась Эльза.
Камаль ошеломленно расширил глаза и тут же склонился чуть ли не до земли.
— Пожалуйста, простите меня, Ваше Величество, — сказал он. — Я не знал, что разговариваю с правительницей.
Эльза мягко улыбнулась. Иногда она забывала, что большинство людей не привыкли так попросту общаться с королевами. Она дружески взяла Камаля за руку и заставила его выпрямиться.
— Мы с друзьями прибыли сюда, чтобы встретиться с Королевой Лета, — сказала она. — Мы хотим помочь Эльдоре избавиться от этого вечного лета!
Камаль ответил Эльзе немного странным взглядом.
— Что ж, оно и вправду кажется вечным, — сказал он, утирая пот со лба. — Но до королевского дворца отсюда несколько дней пути. И к тому же ворота города, где живёт правительница, закрыты.
Эльза очень удивилась и поглядела на Анну, не зная, что делать дальше.
— Очень похоже на те времена в Эренделле, когда наши родители тоже закрыли ворота королевского замка! — шёпотом сказала ей Анна.
Эльза вспомнила то давнее время, когда ворота Эренделла действительно были постоянно заперты, а она сама никогда не покидала дворца и даже почти не виделась с сестрой. Тогда она была вынуждена избегать людей ради безопасности. Эльза вспомнила, какой одинокой она себя чувствовала, и от души пожалела Королеву Лета. Должно быть, она тоже очень, очень одинока.
— Камаль? — обратилась Эльза к эльдорцу, открывая глаза. — Не мог бы ты рассказать нам, как добраться до королевского дворца?
— Конечно, Ваше Величество, — сказал Камаль. — Для начала вы наверняка пожелаете наведаться на базар, чтобы купить припасы и всё необходимое в дорогу. — И он указал в ту сторону, где недалеко от берега шумел и гомонил большой рынок под открытым небом.
Свен оживлённо зафыркал и ткнул Кристофа носом под локоть.
— Да-да, наверняка на этом базаре есть морковка, — шепнул Кристоф проголодавшемуся оленю.
— Превосходно, — сказала Эльза Камалю. — А что нам делать затем?
— Затем вам придется пересечь Эльдорскую пустыню. Это будет долгое путешествие. — При этих словах Камаль перевёл взгляд на Олафа. — Особенно если вы, гм, собираетесь проделать весь путь пешком.
— Обожаю долгие путешествия! — простодушно заявил Олаф.
Эльза и Анна тем временем обменялись обеспокоенными взглядами.
— Наконец вы достигнете Эльдорских холмов, — продолжал Камаль. — Там и находится королевский дворец.
— Большое спасибо, Камаль, — поблагодарила эльдорца Эльза. — Ты нам очень помог.
— Удачи тебе с твоей рыбой! — сказал Кристоф.
Помахав Камалю на прощанье, Эльза и её друзья зашагали прочь, в сторону базара.

Глава 5

Эльдорский базар сразу привёл Эльзу в восторг: здесь царило настоящее буйство красок и ароматов. На одних рядах прилавков грудами лежали фрукты и овощи, на других — свежая рыба и мясо, на третьих — кофе и чай. Но больше всего её внимание привлекли ряды, где торговали экзотическими пряностями, такими как ярко-оранжевый шафран или тёмно-красный перец. От наполняющих воздух базара пронзительных запахов у Эльзы защекотало в носу.
Продвигаясь по базару, она повсюду видела широкие улыбки торговцев.
— Какой дружелюбный народ здесь, в Эльдоре, — заметила она вслух.
Анна кивнула.
— И я тоже собираюсь быть дружелюбной! Только погляди на эти потрясающие ковры! А эти ткани, а туфли!
Анна носилась по всему базару, ахая и восторгаясь. Здесь были и чудесные ковры ручной работы, радующие глаз всеми цветами радуги, и всевозможные изделия из кожи: ремни, сумочки и кошельки. Казалось, на Эльдорском базаре можно купить всё, что только душа пожелает. Завернув за угол одного из торговых рядов, Анна чуть не налетела на Кристофа, который был поглощён разглядыванием большой деревянной повозки.
— Только взгляни, какая прекрасная работа, — сказал Кристоф, восхищённо качая головой. Он бережно провёл пальцем по тонкой изящной резьбе. — Считай, не хуже, чем те сани, что я оставил дома.
— Очень красиво, — согласилась Анна. — Но тебе не кажется, что в качестве сувенира эта повозка малость великовата?
— Да нет, глупая, — хмыкнул Кристоф. — Разве ты не помнишь, что сказал Камаль? Путешествие нам предстоит долгое, если всё время идти пешком. Я и подумал, что Свен мог бы перевезти нас через пустыню в этой повозке.
— Отличная идея, Кристоф! — вмешалась подоспевшая Эльза. Она тут же обратилась к торговцу в ближайшей лавке, чтобы купить эту повозку для их путешествия. Но не успела она даже поздороваться, как торговец вдруг в ужасе вытаращил глаза и захлопнул ставни лавки прямо у Эльзы перед носом.
Эльза растерялась. До сих пор все в Эльдоре вели себя так мило и доброжелательно, что эта внезапная грубость застала её врасплох.
— Эльза! Смотри! — вскрикнула вдруг Анна.
Обернувшись, Эльза заметила вдалеке огромную тёмную тучу.
— Это что, гроза надвигается? — спросила Анна.
Эльза покачала головой.
— Не может такого быть. — Она указала на тучу. Вместо того чтобы двигаться по небу, она ползла над самой поверхностью земли.
Опустив взгляд, Эльза увидела, что песок под её ногами подхватило ветром и понесло. Только тут она догадалась, что это за туча: это надвигалась песчаная буря! Эльза накинула плащ на голову и обернула им лицо, чтобы защитить глаза от песка.
— О нет! — воскликнула Анна. — Это Королева Лета! Наверное, её что-то рассердило!
— И её волшебная сила явно очень велика, — согласилась Эльза.
— Что же нам делать? — спросила Анна.
Эльза огляделась по сторонам. Покупать повозку было уже поздно — торговцы в спешке убирали прилавки и товары. Возможно, стоило бы подыскать убежище, где она и её друзья могли бы укрыться на время песчаной бури, но вокруг не было видно ничего, что могло бы послужить им защитой.
— Мы можем попытаться обогнать бурю, — предложил Кристоф.
— Думаешь, это возможно? — спросила Анна.
— Честно говоря, не знаю, — пожал плечами Кристоф. — Но считаю, что попытаться стоит. Что вы на это скажете?
Анна кивнула, Свен ободряюще фыркнул, а Олаф от души просиял.
— Звучит потрясающе! — сказал он.
— В таком случае будем считать, что решение принято, — заключила Эльза. — Придётся преодолевать пустыню пешком.
* * *
Стараясь убежать от бури, Эльза и её друзья шагали так быстро, как только могли. Но чем дольше они шли, тем больше тревожилась Эльза, поминутно оборачиваясь через плечо. Хотя день едва перевалил за полдень, небо с каждой секундой становилось всё темнее. Грозная туча стремительно их нагоняла.
— Кажется, мы всё-таки идём недостаточно быстро, — сказала Анна, плотнее оборачивая плащом голову и прикрывая лицо. — Может, нам стоит ещё прибавить шагу?
— А может, лучше повернуть назад! — прокричал Кристоф, едва перекрывая завывания ветра.
Эльза снова оглянулась назад. Эльдорского базара уже не было видно. Сказать по правде, она уже не видела почти ничего. Она как раз собиралась сообщить об этом Кристофу, как вдруг ударилась мыском ноги о что-то твёрдое. Очень твёрдое.
— Ай! — вскрикнула она. — Что же это такое?
Присев, Эльза в сгущающемся сумраке ощупала песок перед собой и наткнулась на что-то большое и выпуклое. К её большому удивлению, это оказалась деревянная лодка, брошенная в песке днищем вверх.
— Откуда могла взяться лодка в сердце пустыни? — прокричала Анна.
— Не знаю! — крикнула в ответ Эльза. С каждой секундой было всё труднее разглядеть или расслышать хоть что-нибудь.
Неожиданно она почувствовала, что её ноги отрываются от земли. Её уносило ветром!
— Анна! — закричала Эльза. — Помоги! — Размахивая руками, она попыталась схватиться за сестру.
— Я стараюсь! — крикнула Анна. Вытянув вверх руки, она подпрыгнула и ухватила Эльзу за руку. — Поймала!
— Сюда! — раздался голос Кристофа. — Все за мной!
Встав на четвереньки, Кристоф заполз под лодку. Эльза, Анна и Свен полезли следом за ним. Перевёрнутая лодка оказалась точь-в-точь как маленький домик — превосходное убежище, чтобы переждать пыльную бурю.
— Ничего себе! Нас чуть-чуть не унесло, — сказала Анна, вытряхивая песок из волос и одежды.
Эльза кивнула.
— Ещё одна удачная идея, Кристоф, — сказала она, начиная понемногу расслабляться. Её сестра, Свен и Кристоф теперь в безопасности, значит, беспокоиться не о чем... И тут Эльзу снова охватила паника.
— О нет! — воскликнула она. — А где же Олаф?
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Не находя себе места от тревоги, Эльза ждала, когда же буря утихнет. Выбираться наружу и приниматься за поиски Олафа, пока бушует песчаный вихрь, было опасно. Когда же вой ветра понемногу стих, Эльза нетерпеливо выбралась из- под лодки и огляделась.
— Ничего себе! — воскликнула она. Солнце на безоблачном небе светило так ярко, что почти ослепляло. Поморгав и немного привыкнув к свету, она невольно ахнула. Повсюду вокруг был песок — насколько хватало взгляда в любую сторону.
Анна, Кристоф и Свен тоже выбрались из убежища и встали рядом с Эльзой. Анна прищурилась, а Кристоф приложил ладонь козырьком ко лбу, чтобы заслонить глаза от солнца.
— А мне-то казалось, что это на пляже полным-полно песка! — заметила Анна.
— Кроме шуток, — сказал Кристоф. — Наверное, это и есть та самая пустыня, о которой говорил нам Камаль.
Потом Кристоф направился к Свену, выуживая из кармана морковку. Олень радостно фыркнул и с жадностью захрустел угощением.
— Наверное, за время бури мы успели отойти довольно далеко, — сказала Анна. — Отсюда базара уже не видно.
— Верно, — сказала Эльза. — Я вообще ничего не вижу... кроме песка.
Эльза озабоченно нахмурилась. Она очень тревожилась за Олафа. Как им теперь отыскать снеговика посреди бескрайней пустыни?
Анна ласково взяла сестру за руку.
— Не волнуйся, Эльза, — сказала она. — Мы обязательно его найдём. И не забывай, что Олаф любит лето.
Анна была права. А значит, где бы Олаф сейчас ни находился, вполне возможно, что он радуется горячему песку.
Эльза и ее друзья принялись обходить песчаные дюны, то и дело выкликая имя Олафа и пристально вглядываясь в горизонт.
— Смотрите! — крикнул вдруг Кристоф. — Что это там та кое?
Сквозь жаркое марево Эльза с трудом разглядела на гребне одной из дюн что-то маленькое и круглое, по цвету не отличающееся от песка. Издалека это было чем-то похоже на статую.
— Странно, — сказала Эльза. — Что бы это могло быть?
— Не знаю, — пожал плечами Кристоф. — Давайте сходим и выясним!
Эльза и её друзья бегом помчались к загадочной «статуе». При более близком взгляде Эльза начала понимать, что песчаная фигура на самом деле очень напоминала Олафа: у неё было такое же круглое тело и такой же острый нос. Она затаила дыхание, ещё не веря своему предчувствию.
— Олаф? — робко позвала она и на цыпочках подкралась к фигуре поближе, пока не оказалась прямо перед ней.
Неожиданно статуя зашевелилась! С неё мигом слетел весь песок, а под ним оказалось нечто круглое и белое... Олаф!
— Привет, ребята! — весело сказал Олаф, стряхивая с себя остатки песка. Его собственное снежное облачко взмыло и повисло у него над головой. — Ух ты! Только взгляните на весь этот песок! Просто обожаю лето, а вы?
Эльза, Анна и Кристоф наконец от души рассмеялись. Олаф явно был в полном порядке.
* * *
Проваливаясь в песок, путешественники поплелись по дюнам обратно.
— Интересно всё-таки, что здесь делает эта штуковина, — сказал Кристоф, слегка пиная лодку носком башмака. — Обычно лодки не бросают где попало.
— Согласна, — сказала Анна, — это очень странно. С какой стати кому-то оставлять лодку посреди пустыни?
— Вы думаете, что это имеет какое-то отношение к Королеве Лета? — спросила Эльза.
Анна и Кристоф пожали плечами.
— Ой, смотрите! — перебил их вдруг Олаф. — Озеро!
Эльза, Анна и Кристоф поглядели вдаль, туда, куда указывал снеговик. Действительно, на расстоянии многих миль под солнцем поблескивало нечто вроде голубой озёрной глади, слегка размытой в жарком мареве.
— Наверное, это объясняет и присутствие лодки, — усмехнулся Кристоф.
Эльза долго вглядывалась в далёкое озеро. В таком месте было бы чудесно сделать привал и передохнуть. Если бы, конечно, у них была повозка, чтобы добраться туда.
— А давайте перевернём лодку, — предложила она. — Тогда мы сможем запрячь в неё Свена!
— Точно! Как будто это сани! — с восторгом подхватил Кристоф. — Мы сможем сесть в лодку, а Свен потащит нас по песку!
— Отличная идея, Эльза! — обрадовалась Анна.
Кристоф достал из своего рюкзака два мотка верёвки. Каждую верёвку он привязал одним концом к лодке, а другим — к упряжи Свена. Не прошло и пары минут, как они уже были готовы снова пуститься в путь.
— Прошу на борт, дамы, — весело сказал Кристоф, склоняясь в шутливом поклоне. — И господа, — добавил он, обращаясь к Олафу. Олаф захихикал.
Когда все с удобством расселись в лодке, Кристоф взялся за вожжи.
— Отлично, Свен! Поехали! — скомандовал он.
Свен фыркнул и тронулся с места, потянув за собой импровизированные сани.
Мимо потянулись мили и мили песка.
Вскоре Эльза почувствовала, что очень устала. Беготня по дюнам в поисках пропавшего снеговика оказалась очень утомительной. Она растянулась на дне лодки, закрыла глаза и зевнула. Но как только она уже начала задремывать, как лодка остановилась.
— Что такое? Почему мы стоим? — спросила Эльза.
Кристоф с озадаченным видом осматривался по сторонам.
— Ничего не понимаю, — сказал он, почёсывая в затылке. — Куда же подевалось озеро?
Эльза села, тоже осмотрелась и приуныла. Озеро исчезло! Перед ними лежала только сухая безводная низина.
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— Наверное, это был мираж, — разочарованно сказала Эльза.
— Мираж? — переспросила Анна, плюхаясь на песок на краю пересохшего озера.
— Мираж в чём-то напоминает магию, — пояснила Эльза. — Он тоже заставляет видеть вещи, которых на самом деле нет.
— Вроде озера в пустыне, да? — сказал Кристоф.
— Совершенно верно, — кивнула Эльза.
— Опять магия, — пробормотала Анна и улеглась на песок, прикрыв глаза рукой.
— Анна, в чём дело? — спросила Эльза.
Анна снова села и тяжело вздохнула.
— Это путешествие оказалось совсем не таким весёлым, как я ожидала, — призналась она и покосилась на изнемогающего от жары Свена. — И к тому же довольно опасным. Мне кажется, нам лучше повернуть назад и отправиться домой.
— Но мы же в Летней Стране! — воскликнул Олаф. — Неужели кто-то захочет по доброй воле покинуть всё это? — сказал он, поведя вокруг руками-веточками.
Даже Анна невольно улыбнулась.
Эльза присела на песок рядом с сестрой. Очень уж это было непохоже на Анну — сдаваться раньше времени.
— Я знаю, что твои ожидания не оправдались, — сказала она. — Но Королеве Лета необходима наша помощь. Вспомни, ведь если бы ты не проделала тот трудный путь на Северную Гору, чтобы помочь мне, Эренделл был бы до сих пор скован вечной стужей! Мы не можем допустить, чтобы с народом Эльдоры случилась такая же беда!
Губы Анны дрогнули в слабой улыбке.
— Ты самый храбрый человек из всех, кого я знаю, — продолжала Эльза. — Вместе мы обязательно справимся.
Анна выпрямилась и обхватила руками сестру за шею.
— Ах, Эльза, конечно, ты права, — сказала она. — Прости меня.
— Объятия лишними не бывают! — объявил Олаф. Он тут же приковылял к сестрам и обхватил их руками-веточками. — Свен, иди сюда тоже.
Свен тихонько заржал и тоже присоединился к общему объятию.
— Эй, ребята? — послышался голос Кристофа.
— Подожди минутку, Кристоф, — попросила Анна. — У нас тут немного особенный момент, — сказала она, продолжая крепко обнимать сестру.
— Эй, — сказал Кристоф ещё настойчивее. — Мне кажется, нам стоит отправляться. Сейчас же.
— Что за спешка, Кри...
Эльза обернулась как раз вовремя, чтобы увидеть огромного дикого вепря, который пристально смотрел на них, фыркая. Выглядел он примерно как домашний кабанчик, только намного больше и мохнатее. С обеих сторон его пасти торчали два длинных, острых как бритва клыка. Кристоф начал медленно пятиться от вепря, но Олаф бросился прямо к нему.
— О, вы только взгляните! Какой лапочка! — радостно завопил снеговик, протягивая к вепрю ручки-веточки. — А можно я возьму эту чудную свинку себе?
— Олаф, нет! — Кристоф успел перехватить Олафа в тот миг, когда вепрь ринулся вперёд. — Будь осторожен. Лично мне эта милая свинка не кажется такой уж дружелюбной.
Эльза медленно поднялась на ноги, стараясь не делать никаких резких движений. Но только она начала отступать к лодке, как на неё уставилось множество пронзительных глаз. Как оказалось, вепрь явился сюда не один: целое стадо этих чудищ выступило из пустыни. Должно быть, эти бестии незаметно подкрались к путешественникам, когда они устроили привал возле пересохшего озера.
— Эльза, используй свой дар! — громким шёпотом сказала Анна, чуть подталкивая сестру в плечо.
Эльза повела рукой, и прямо из песка выросла ледяная стена, загородившая её друзей от угрожающе фыркающих вепрей. Но не успела Эльза вздохнуть с облегчением, как лёд, к её смятению, начал неумолимо таять под палящим солнцем Эльдоры.
— О нет, — воскликнула Эльза. — Опять!
— Эльза, что-то не так? — спросила Анна. — Почему у тебя не получается?
— Это всё Королева Лета! — сказала Эльза. — Её магия слишком сильна. При таком зное лёд совсем не держится!
Вскоре стало ясно, что попытки Эльзы остановить вепрей ледяной стеной только разозлили их ещё сильнее, и теперь ворчащее, угрожающе рыкающее стадо ринулось в атаку.
Олаф выступил на несколько шагов вперёд.
— Ребята, всё в порядке, — сказал он. — Вы продолжайте путь, а я их отвлеку.
Свен протестующе фыркнул, вскинув косматые брови.
— Не стоит, Олаф, — мягко сказал Кристоф. — Лучше сделаем так: как только я скажу, все бросаются бегом к лодке, хорошо? Готовы? Пошли!
Эльза и Анна бросились к лодке со всей скоростью, на которую были способны. Как только все оказались на борту, Кристоф хлестнул вожжами.
— Давай, Свен! — крикнул он. — ПОШЁЛ!
Свен сорвался с места и помчался по дюнам, таща за собой лодку.
— Эльза, продолжай! — крикнула Анна.
Перегнувшись через корму, Эльза снова попыталась применить своё волшебство. Но всякий раз, когда она строила ледяную стену, та немедленно принималась таять, и вепри легко сносили её на бегу.
— Анна, я пытаюсь! — крикнула Эльза в ответ. Она призывала свою магию снова и снова, но ей не удавалось творить ледяную преграду достаточно быстро, чтобы задержать вепрей.
— Держитесь! — прокричал Кристоф. — Мы уже почти выбрались!
Деревянная лодочка взлетела на гребень последней большой дюны, и Эльза сумела разглядеть за полосой песка пятна зелёной травы и деревца с остроконечными кронами. Дальше за ними возвышалась гряда бурых холмов и горные вершины. Они достигли пределов Эльдорской пустыни! Впереди уже виднелись крыши королевского города.
— Наконец-то! — воскликнула она.
Внезапно над её головой просвистела стрела, описав широкую дугу.
— Ой, смотрите! — сказал Олаф, открыв рот от удивления.
Эльза оглянулась через плечо и увидела, как стрела вонзилась в песок, едва не попав в одного из вепрей. Устрашённые этим выстрелом, чудища одно за другим оставляли погоню и отступали в пустыню.
Не успела Эльза издать облегчённый вздох, как лодка плавно остановилась. Они достигли Эльдорских холмов.
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— Ну вот, мы опять едва спаслись, — сказала Анна. Она выбралась из лодки, подошла к Свену и ласково погладила его по холке. — Интересно, откуда прилетела эта стрела?
— Не имею представления, — отозвалась Эльза. Перешагнув через борт лодки, она огляделась по сторонам. Вдалеке на склоне высокого холма ярко сверкал под солнцем великолепный дворец.
— Ах, до чего красиво! Вы только посмотрите! — сказала Эльза, улыбаясь. Наконец-то она встретится с Королевой Лета! Не успела она сделать и пары шагов, как к ним подошёл молодой эльдорец, держа в руках лук и колчан со стрелами.
— Простите, что так получилось с вепрями! — бодро крикнул он, помахивая над головой колчаном.
— Так это был ты! — воскликнула Эльза, исполнившись благодарности. — Это ты выпустил по вепрям стрелу!
— Отличный выстрел, — согласился Кристоф.
Эльдорец улыбнулся.
— Меня зовут Альван. Добро пожаловать в город Эльдору!
— Благодарю тебя, Альван, — ответила Эльза. — Я Эльза, королева Эренделла, а это мои друзья.
— Ваше Величество, — сказал Альван, склоняясь в низком поклоне. — Простите меня, но я должен немедленно вернуться на свой пост. Мои обязанности состоят в том, чтобы отгонять диких зверей от города. — С этими словами Альван скрылся, оставив Эльзу и её друзей осваиваться самостоятельно.
Эльза сразу направилась в город, который оказался совсем не таким, как она себе представляла. В Эренделле крыши на всех домах были островерхие, а здесь, в Эльдоре — плоские. В Эренделле улицы были вымощены кирпичом или булыжником, а в Эльдоре их вообще не мостили. В Эренделле замок был выстроен из серого камня, а крыши его башен были крыты зелёной черепицей. В Эльдоре все строения были очень красивые, но все они до единого были коричневыми, как пустыня.
— Вы только взгляните, — сказала Эльза. — Такое впечатление, что весь город выстроен из... песка!
— Это ненадолго, — подмигнула ей Анна. — Давайте уже пойдём и поможем этой Королеве Лета!
Эльза и её друзья зашагали по пыльной дороге прямо ко дворцу. По пути им встретился ещё один молодой эльдорец: это оказался пастух, который гнал к городу стадо овец. Один из ягнят подбежал к Олафу и игриво лизнул его в щёку.
— Эй, мне же щекотно! — захихикал Олаф.
Эльза и Анна рассмеялись, глядя на них.
— Простите, что так получилось, — с улыбкой сказал пастух. — Эта овечка очень любит знакомиться с новыми людьми. И мне кажется, что ваша овечка тоже не против новых знакомств.
— Не стоит беспокойства, — ответила Эльза. — Только у нас это не овечка, это Олаф.
Пастух нахмурился и в замешательстве принялся разглядывать Олафа.
— Меня зовут Олаф, и я люблю жаркие объятия, — сказал Олаф, приветственно размахивая руками-веточками.
Брови пастуха изумлённо взлетели на самый лоб, и он робко приблизился, чтобы рассмотреть Олафа. Наклонившись к нему, Эльза шепнула:
— Он — снеговик.
Пока пастух и Олаф знакомились, Эльза пригляделась к стаду овец с пышным белым руном. Ей было известно, что из овечьей шерсти изготавливают тёплую одежду и ткут одеяла, и она никак не могла представить, для чего эти вещи могли понадобиться в Эльдоре. Здесь ведь и так очень жарко! Она почувствовала, как у неё на лбу снова выступили капельки испарины.
— Думаю, нам нужно идти, — сказала Эльза своим друзьям.
Анна кивнула.
— Может быть, когда мы доберёмся до дворца, нам дадут попить чего-нибудь холодного.
Они продолжили путь по дороге и шагали до тех пор, пока не увидели пожилую женщину, которая сидела прямо на улице перед каким-то большим хитроумным устройством, больше всего похожим на огромную деревянную раму для картины, на которую из конца в конец были часто натянуты прочные нити.
— Извините, — обратилась к женщине Эльза. — Можно узнать, что это вы делаете?
Пожилая женщина улыбнулась.
— Приветствую тебя. Меня зовут Фара, а на этом станке я тку ковры, — сказала она. Потом взяла в руки небольшой металлический крючок и принялась ловко продевать им через натянутые нити цветную пряжу. В нижней части станка Эльза увидела полосу зарождающегося ковра поразительной красоты — голубого с золотом. Он был похож на те нарядные ковры, которые она видела на базаре возле морской гавани.
— Как красиво у вас получается, Фара, — сказала Эльза, осторожно касаясь пальцами натянутых нитей основы. — Мне всегда хотелось научиться ткать.
Ткачиха тут же охотно подвинулась и похлопала рукой по месту рядом с собой.
— Садись сюда, — дружелюбно сказала она. — Я покажу тебе, как это делается.
— Правда? — обрадовалась Эльза.
Фара кивнула, и Эльза уселась на землю рядом с ней. Ткачиха протянула ей металлический крючок и, направляя руку Эльзы, помогла ей продеть нить пряжи через основу.
— Отличная работа, — сказала потом Фара, одобрительно кивая. — Ты - прирождённая ткачиха.
— Спасибо, — улыбнулась Эльза. — Просто вы очень хороший учитель.
Поднявшись на ноги, Эльза вежливо поблагодарила пожилую ткачиху, и они с друзьями продолжили путь.
— Знаешь, — сказал Кристоф, наклоняясь поближе к Эльзе, — хоть этот город и попал в западню вечного лета, эльдорцы ничуть не унывают.
— Верно, — согласилась Эльза, — и мне это кажется очень странным.
— Такое впечатление, что никто из местных жителей ничуть не обеспокоен, — подхватила Анна.
— А с чего бы им беспокоиться, если всё так хорошо? — невинно осведомился Олаф.
Анна улыбнулась.
— Быть может, они живут во власти вечного лета так долго, что уже и не помнят, как выглядят другие времена года, — предположила она.
Не успела Эльза как следует подумать, возможно ли такое, как улица круто повернула. Эльза так и ахнула.
Прямо перед ней высилась мощная стена с огромными воротами из резного дерева. Наконец они достигли входа в королевский замок! У ворот стояли два стражника в пышной парадной форме, с длинными мечами на поясе.
— Кажется, мы наконец нашли, что искали, — промолвила Эльза.
Она приблизилась к стражникам, приняла как можно более величественный вид, прочистила горло и произнесла:
— Я — Эльза, королева Эренделла. Я явилась сюда, чтобы встретиться с Королевой Лета.
Один из стражников склонился в почтительном поклоне.
— Большая честь видеть вас, королева Эльза. К сожалению, сейчас Королевы Лета нет во дворце. Мы ожидаем её скорейшего возвращения, но не знаем, когда оно произойдёт, так как королева путешествует в чужеземных странах.
Эльза бросила взгляд на своих спутников. Неужели магия Королевы Лета настолько сильна, что может поддерживать в стране вечное лето даже тогда, когда сама королева пребывает в дальних краях? А если это не так, то кто же творит все эти знойные чары?
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Внезапно до слуха Эльзы донесся далёкий звук фанфар.
Подняв голову, она увидела вдалеке развевающиеся на горячем ветру оранжево-золотые флаги, а за ними — длинную вереницу лошадей и верблюдов. Большой караван двигался со стороны пустыни прямо к городу.
— Вам улыбнулась удача, королева Эльза, — сказал стражник. — Наша королева возвращается.
Сердце Эльзы затрепетало в груди от волнения. Наконец-то, после столь долгого путешествия, она встретится с Королевой Лета. Самые разные мысли теснились у неё в голове. Какая она, эта правительница Эльдоры — добрая или злая? Обрадуется ли она их прибытию? Сможет ли Эльза помочь ей и спасти Эльдору?
Следя за приближением каравана, вскоре Эльза снова услышала торжественный звук фанфар, на этот раз гораздо ближе, чем раньше. Поглядев вверх, она увидела на крепостной стене замка рыцаря с длинной медной трубой. Вся Эльдора словно пробудилась ото сна и закипела жизнью! Все вокруг ликовали, хлопали в ладоши и смеялись. Эльзе это напомнило день её отплытия из Эренделла, когда толпа горожан пришла провожать её на пристань.
— Не похоже, чтобы Королева Лета вызывала страх у своих подданных, — шепнула Эльзе Анна.
Эльза вернулась мыслями к дню своей коронации, когда она случайно заморозила весь Большой Зал. Жители Эренделла тогда очень испугались. Но эльдорцы ничуть не выглядели испуганными.
— Все вокруг кажутся такими... радостными, — сказала она. — Странно, правда?
Привстав на цыпочки, Эльза попыталась разглядеть через головы горожан Королеву Лета. Ей не терпелось узнать, как она выглядит, но в густой толпе увидеть хоть что-нибудь было невозможно. Стоя плечом к плечу, эльдорцы с нетерпением ожидали прибытия своей правительницы.
— Не хочешь взобраться на спи ну Свену? — предложил Кристоф. — Оттуда тебе будет лучше видно.
Эльза уже готова была воспользоваться советом Кристофа, как вдруг толпа расступилась, и Эльза увидела красивую девушку примерно своего возраста, гарцующую на рослом вороном скакуне. У девушки были длинные чёрные волосы, заплетённые в роскошную косу, и тёмные глаза цвета шоколада. Одета она была в сверкающее оранжевое платье — цвета шафрана, любимой в Эльдоре пряности, которую Эльза в изобилии видела на базаре.
Девушка ловко соскочила с седла и весело помахала горожанам рукой, а потом направилась к воротам дворца и поздоровалась с одним из стражников.
— Здравствуй, Омар, — сказала она с лёгким кивком. — Как идут дела в Эльдоре?
— Королева Марисоль, — с поклоном отозвался стражник. — Все жители Эльдоры здоровы и счастливы и очень рады вашему возвращению.
«Королева Марисоль, — сказала про себя Эльза. — Какое красивое имя у Королевы Лета!»
Королева вдруг окинула взглядом толпу и встретилась глазами с Эльзой.
— Что у нас за гости, Омар? — спросила она.
— Ваше Величество, это Эльза, королева Эренделла, — ответил Омар, — а вместе с ней её друзья. Они проделали весь путь из Эренделла для того, чтобы встретиться с вами.
Марисоль расширила глаза и широко улыбнулась.
— Ну разумеется! — воскликнула она, всплеснув руками. — Я уже наслышана о прекрасной светловолосой королеве, её сестре и необычном человечке из снега, которые приплыли к нам на корабле, бросившем якорь в Эльдорской гавани! Должно быть, всё это время наш караван двигался следом за вами! — Нагнувшись, Марисоль погладила Олафа по снежной макушке и с изумлением уставилась на свою ладонь. — Ой! Какой он холодный!
Олаф захихикал.
А у Эльзы стало очень тепло на душе. Королева Марисоль оказалась такой... милой. И ещё, похоже, она не испытывала никаких трудностей, управляя собственной магией. Хотя воздух вокруг был по-прежнему невыносимо жарким.
— Я так счастлива, что вы прибыли в мою страну, — продолжала Марисоль. — Надеюсь, путешествие было приятным?
Анна в ответ деликатно кашлянула. И Эльза решила, что прекрасно понимает почему. Их путешествие безусловно было удивительным и очень насыщенным, однако приятным — далеко не всегда. Эльза легонько ткнула сестру локтем в бок.
— Да, благодарю. Это было настоящее приключение, — дипломатично сказала Эльза. — Королева Марисоль, позволь представить тебе мою сестру Анну, принцессу Эренделльскую. С Олафом ты уже знакома, а это наши друзья — Кристоф и Свен.
Марисоль с улыбкой поздоровалась с каждым из спутников Эльзы.
— Я хотела бы официально поприветствовать наших новых друзей из Эренделла. Поэтому сегодня в их честь во дворце будет устроен большой пир!
Жители Эльдоры разразились радостными криками и возгласами. Марисоль снова повернулась к Омару.
— А теперь, прошу тебя, открывай ворота! — воскликнула она.
Створки ворот медленно и торжественно раскрылись. За ними оказалась красивая мощенная камнем площадь с журчащим фонтаном посередине.
Марисоль взяла Эльзу и Анну под руки.
— Я знакома со многими королями из окрестных стран, но так приятно наконец-то встретить другую королеву, — призналась она. — И принцессу тоже! Не хотите ли пройти в замок? Уверена, вы и ваши друзья утомились после такого долгого путешествия.
Эльза чувствовала себя немного смущённой. С одной стороны, Королева Лета ей очень понравилась. И к своим подданным королева Марисоль тоже была добра. И ещё она собиралась устроить большой пир в честь гостей. Но с другой стороны, Эльза видела царящее в Эльдоре вечное лето своими собственными глазами. Она никак не могла в этом разобраться.
Она покосилась на Анну, и Анна ободряюще ей кивнула. Набрав в грудь побольше воздуха, Эльза собралась с духом, наклонилась к Марисоль и прошептала ей на ухо:
— Когда мы с сестрой услышали, что ворота твоего замка закрыты, мы решили, что это потому, что ты ещё не научилась управлять своими... чарами.
Марисоль резко остановилась.
— Моими... что? — переспросила она, явно растерявшись.
— Ну, знаешь, чары, — вмешалась Анна. — Твой волшебный дар. Всякие заклинания огня и жара, понимаешь?
Марисоль задумчиво нахмурилась, а потом прыснула.
— О чём ты говоришь? — сказала она со смехом. — У меня нет никакого волшебного дара!
Эльза была поражена до глубины души.
— Но если дело не в твоём волшебстве, то откуда же весь этот зной?
— И песчаная буря? — подхватила Анна.
— И пересохшее озеро? — встрял в разговор Кристоф.
А Свен фыркнул и топнул копытом.
— Королева Марисоль, — сказала Эльза как можно серьёзнее, — мы с друзьями проделали весь этот путь из Эренделла для того, чтобы помочь избавить Эльдору от проклятия вечного лета.
— Это очень мило с вашей стороны, — с улыбкой ответила Марисоль. — Но Эльдора вовсе не стала жертвой проклятия. Здесь просто всегда жарко. Тропическая погода стоит в нашем королевстве круглый год.
Марисоль пришлось разъяснить Эльзе и её друзьям, что все явления, которые они видели, совершенно естественны. В Эльдоре в самом деле очень жарко, но её жители привыкли к такой погоде. И песчаные бури здесь случаются нередко, но в них нет ничего необычного, совсем как в грозах или метелях в других краях.
— Сказать по правде, — продолжала Марисоль, — единственную опасность для жителей Эльдоры представляют дикие вепри. Из-за них нам приходится отправлять в дозоры лучников и выставлять караулы, чтобы они следили за зверями пустыни.
Эльза не верила своим ушам. Все это время она была убеждена, что эльдорцам угрожает опасность, а теперь оказалось, что никакой угрозы нет и в помине.
Лицо Марисоль посерьёзнело.
— Я надеюсь, ты не очень разочарована, что я всего лишь самая обыкновенная королева, — тихо сказала она.

Глава 10

— Что ты, конечно, я ничуть не разочарована! — воскликнула Эльза. Она взяла ладони Марисоль в свои и ободряюще их сжала. О каком разочаровании она говорит? Наконец у Эльзы появилась чудесная новая подруга. И она была очень рада, что народ Эльдоры живёт счастливо и любит свою правительницу.
— Лично у меня тоже нет никакого волшебного дара, — шутливо сказала Анна, обращаясь к Марисоль. — Но Эльзе я всё равно нравлюсь!
Марисоль рассмеялась. Кажется, на душе у неё заметно полегчало. Но Эльза всё ещё чувствовала себя немного не в своей тарелке. В конце концов, она ведь отважилась на путешествие в Эльдору из-за того, что считала, что Королеве Лета угрожает опасность. После того что Олаф всё время твердил о Летней Стране, что она должна была подумать?
Эльза повернулась к Олафу, вопросительно приподняв бровь.
— Олаф... — начала она.
— Что? — невинно откликнулся снеговик.
— Олаф, ты должен рассказать мне всё, что слышал о Летней Стране.
— Конечно! — с воодушевлением воскликнул Олаф, бодро размахивая руками-веточками. — Однажды я отправился в гости к заготовщикам льда. Они разговаривали между собой о королевстве Эльдора, где всегда царит лето...
— Простите, что перебиваю, — неожиданно вмешалась Марисоль. — Кажется, ты сказал «заготовщики льда»?
Эльза и Олаф одновременно кивнули.
— Да! — подтвердил Олаф.
— То есть у вас в Эренделле есть лёд? — снова спросила Марисоль.
— Ну конечно! — сказал Олаф. Марисоль захлопала в ладоши и запрыгала на месте от радости.
— Это же просто потрясающая новость! — вскричала она и, ухватив Эльзу и Анну за руки, закружила их в хороводе.
— А что в ней такого, в этой новости? — удивилась Эльза.
— Но ведь я именно для этого объезжала соседние королевства! — воскликнула Марисоль. — Нам очень нужен лёд, чтобы хранить свежую рыбу и другие продукты. Я надеялась наладить покупку льда в какой-нибудь другой стране, но ни у кого из наших соседей льда не нашлось!
Эльза просияла. Она подумала о том, что явилась в Эльдору, чтобы помочь покончить с вечным летом. Но теперь ей стало ясно, что она может помочь эльдорцам иным способом, и это доставило ей огромную радость.
— Марисоль, у нас в Эренделле льда столько, что хватит на любые ваши нужды, — с жаром сказала она. — К тому же с нами здесь Кристоф, а он настоящий специалист во всём, что касается льда. Он знает о нём больше, чем любой другой!
Щеки Кристофа вспыхнули румянцем, а Свен протестующе фыркнул.
— Хотя Свен, безусловно, тоже очень сведущ в этом вопросе, — быстро добавила Эльза, погладив оленя по голове. — Я буду счастлива прислать тебе столько льда, сколько тебе понадобится, — сказала она, обращаясь к Марисоль.
В глазах Марисоль блеснули слезы благодарности, и она с восторгом бросилась Эльзе на шею.
— Спасибо тебе! — сказала она. — Ты не представляешь, какая это радость для меня и для жителей Эльдоры!
* * *
Новость о партнёрстве между Эренделлом и Эльдорой мгновенно облетела весь город. На вечернем пиршестве эльдорцы то и дело подносили гостям подарки в знак своей благодарности. Анна и Эльза получили целую кучу сладостей, пряностей и красивейших украшений. Кристофу и Свену дарили ковры и попоны, которые должны были очень им пригодиться в студёные зимние дни в Эренделле.
Эльза улыбалась. Огромный бальный зал Эльдорского дворца был до отказа полон людей, которые с удовольствием пели, танцевали, угощались вкусными кушаньями и чудесно проводили время.
Марисоль перегнулась через подлокотник трона, чтобы поговорить с Эльзой.
— Когда ты только прибыла в Эльдору, ты сказала, что думаешь, будто мне нужна помощь в том, чтобы научиться управлять волшебным даром, — негромко сказала она. — Но я раньше никогда не видела людей, владеющих волшебством. Вот я и подумала... — Марисоль заглянула в глаза Эльзе. — Может быть, ты владеешь?
Эльза сделала глубокий вдох. Она не была уверена, что стоит говорить Марисоль всю правду. В конце концов, они подружились с ней совсем недавно. Вдруг Марисоль испугается?
Анна ободряюще похлопала сестру по плечу.
— Всё в порядке, — сказала она. — Ты можешь это сделать.
Эльза кивнула. Конечно, Анна права. Она медленно поднялась с кресла и вышла на середину зала.
Поначалу Эльза немного волновалась. Хоть она и была королевой, она по-прежнему чувствовала себя неловко, когда оказывалась в центре внимания, а сейчас на неё смотрело множество людей. Она глубоко вздохнула, расправила ладонями складки платья, а потом робко приподняла ногу и топнула туфелькой по мраморному полу.
Весь пол Эльдорского дворца внезапно покрылся слоем льда — точь-в-точь как каток! Эльза услышала, как хором ахнули приглашённые гости. Они никогда не видели ничего подобного! А потом все, кто был в зале, радостно захлопали, загомонили и засвистели. Те, кто посмелее, тут же принялись скользить по льду, с изумлением разглядывая это чудо. А некоторые даже вставали на колени, чтобы пощупать холод льда ладонями или приложиться к нему щекой.
Эльза воздела руки, и с потолка посыпались танцующие снежинки. Весело хохоча, эльдорцы высовывали языки, чтобы ловить ими снежные звёздочки. Дети тут же принялись катать из снега шары и играть в снежки или же лепили из них маленьких снеговиков в честь Олафа. Сделав неуверенный реверанс, Эльза поспешила вернуться к своему креслу — под оглушительный гром аплодисментов. Анна ободряюще подмигнула сестре.
— Это было невероятно, — покачала головой Марисоль, не веря своим глазам, и тут же схватила Эльзу за руку. — Эльза, ты великая королева. И для меня большая честь, что я могу назвать тебя своей подругой.
Эльза просияла от гордости. Пусть её путешествие в Эльдору прошло не так, как она планировала, но она всё равно была очень рада, что приехала сюда. Она пересекла моря, поглядела на другие страны и приобрела новую чудесную подругу Марисоль. А ещё она смогла помочь жителям Эльдоры. Летняя Страна оказалась совершенно великолепным местом!
Эльза радовалась, что здесь, внутри дворца, её волшебный лёд тает не так быстро, как под солнцем. А когда он всё же подтаивал, она просто снова топала туфелькой, и пол опять покрывался льдом.
* * *
На следующее утро Эльза и Анна покинули дворец и приготовились попрощаться с Королевой Лета.
— Я договорюсь о доставке льда в Эльдору, как только мы вернёмся домой, — пообещала Эльза, обращаясь к Марисоль.
Марисоль взяла её за руку.
— Я буду очень скучать по тебе. Пожалуйста, возвращайся в Эльдору, как только сможешь.
— Мы непременно приедем, — сказала Эльза. — Но я настаиваю, чтобы ты тоже навестила нас в Эренделле.
Марисоль крепко обняла Эльзу, а потом обвила руками Анну.
— Как вам повезло, что вы есть друг у друга. Берегите себя, и счастливого пути.
Эльза и Анна помахали руками провожающим их эльдорцам, которых собралось великое множество. Эльза почувствовала, что ей становится немного грустно.
— Я правда буду очень скучать по Эльдоре и по королеве Марисоль, — вздохнула она.
— Я тоже, — сказала Анна, беря сестру под руку. — Но хочешь, я тебе скажу кое-что по секрету?
— Конечно, — кивнула Эльза.
Анна наклонилась к Эльзе поближе и шепнула ей на ухо:
— Жду не дождусь, когда наступит зима.
Эльза и Анна рассмеялись и рука об руку пустились в долгое путешествие домой.
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